(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
WOSK SAMOCHODOWY, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR WAX, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTOWACHS, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
AUTOVOSK, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CIRE POUR VOITURE, SYMBOLE : 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CERA PER AUTO, SIMBOLO: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(ES) MANUAL DE OPERACIQN - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CERA PARA COCHE, SIMBOLO: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTOWAS, SYMBOOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILVAX, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KEPI AYTOKINHTOY, 2YMBOAO: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CEARA AUTO, SIMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CERA AUTOMOVEL, SIMBOLO: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
ABTOBOCHBK, CUMBOIJI: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOVIASZ, SZIMBOLUM: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILVOKS, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AUTOVOSK, SYMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTOVAHA, SYMBOLO: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILIO VASKAS, SIMBOLIS: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS VASKS, SIMBOLS: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTOVAHA, SUMBOOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOVOSEK, SIMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CEIR CARRA, SIMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XAC TAL-KAROZZA, SIMBOLU: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AUTO VOSAK, SIMBOL: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
ABTOBOCK, CUMBOJI: 10070 EAN/GTIN: 5907451340134
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Importador / Buocuren / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / ImniopTep:
VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store
verk.pl

FORTIFY
QUICK COAT

| SHINE &
MAKEYOURCAR

Y EW! & FORTIFY
| SHINE LIKEN | QUICK COAT

€
8
N
0
[
a
%
g
3
T
U]
T
:
3
0
]
W
&
:
3




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wosk nadaje karoserii duzq odporno$¢ na promieniowanie UV i réznego rodzaju czynniki atmosferyczne. Regularne stosowanie preparatu wzmacnia
te efekty. Dodatkowym atutem stosowania wosku ceramicznego jest mozliwo$¢ zamaskowania mikrozarysowan, ktére powstaly w procesie
standardowego uzytkowania auta. Wosk ceramiczny sprawia, ze na karoserii auta pojawia sie powloka hydrofobowa, ktéra odpycha wszelkiego
rodzaju ciecz. Ta przydatna i efektywna zaleta sprawia, ze samochdd o wiele mniej sie brudzi, co skutkuje rzadsza potrzebna wycieczek na myjnie.
Aplikacja wosku ceramicznego w znaczacy sposob podbija polysk lakieru. Wydobywa z niego wszystko to, co najlepsze - wyostrza kolor i wizualnie
odmiadza lakier. Aby zapewni¢ sobie nieskazitelny wyglad karoserii warto produkt naktada¢ regularnie, co kilka miesiecy.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Produkt typu "3 w 1": mycie bez wody, nabtyszczanie i ochrona powierzchni.

Odpowiedni do lakieru, plastiku, szkta, chromu i felg.

Moze by¢ uzywany na suchy lub lekko wilgotny lakier — idealny do detailingu i od$wiezania wygladu auta.

Pracuj w cieniu lub zacienionym miejscu — nie stosuj na rozgrzang powierzchnie pojazdu.

Wstrzasnij butelka przed uzyciem.

Nie rozpylaj bezposrednio na duza powierzchnie — najlepiej rozpyl na mikrofibre, a nastepnie rozprowadz réwnomiernie po karoserii.
Nie pozostawiaj niewytartego produktu — od razu wycieraj druga czysta strona $ciereczki do sucha i potysku.

Unikaj kontaktu z oponami, szybami bocznymi i pedatami, jesli uzywasz produktu wewnatrz pojazdu.

Nie wdychaj rozpylonej cieczy — stosuj w dobrze wentylowanym miejscu.

Unikaj kontaktu z oczami i skéra — w razie potrzeby przemyj woda.

Przechowuj poza zasiegiem dzieci, w temperaturze pokojowej, z dala od Zrédet ciepta.

Produkt tatwopalny — nie uzywa¢ w poblizu otwartego ognia lub podczas palenia papieroséw.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Nie barwi lakieru
Prosty w aplikacji
Powloka hydrofobowa
Odmtadza lakier
Nadaje potysk
Spryskiwacz
Pojemnos$é: 230ml



WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
o przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The wax gives the bodywork a high resistance to UV radiation and various types of atmospheric factors. Regular use of the preparation enhances
these effects. An additional advantage of using ceramic wax is the ability to mask micro-scratches that have arisen during standard use of the car.
Ceramic wax causes a hydrophobic coating to appear on the car bodywork, which repels all types of liquid. This useful and effective advantage
means that the car gets much less dirty, which results in fewer trips to the car wash. Applying ceramic wax significantly increases the gloss of the
paintwork. It brings out all the best from it - it sharpens the color and visually rejuvenates the paintwork. To ensure a flawless appearance of the
bodywork, it is worth applying the product regularly, every few months.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

3-in-1 product: waterless washing, polishing and surface protection.

Suitable for paint, plastic, glass, chrome and rims.

Can be used on dry or slightly damp paintwork — ideal for detailing and refreshing the appearance of your car.

Work in the shade or a shady area — do not apply to hot vehicle surfaces.

Shake the bottle before use.

Do not spray directly onto a large surface — it is best to spray onto a microfibre cloth and then spread evenly over the bodywork.
Do not leave the product unwiped — immediately wipe it with the other clean side of the cloth until it is dry and shiny.
Avoid contact with tires, side windows and pedals if using the product inside a vehicle.

Do not breathe spray — use in a well-ventilated area.

Avoid contact with eyes and skin — rinse with water if necessary.

Store out of the reach of children, at room temperature, away from heat sources.

Flammable product — do not use near open flames or while smoking.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Does not stain paint
Simple to apply
Hydrophobic coating
Rejuvenates the paint
Gives shine
Sprinkler

Capacity: 230ml

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Wachs verleiht der Karosserie eine hohe Bestdndigkeit gegen UV-Strahlung und verschiedene Witterungseinfliisse. Die regelmdRige Anwendung
des Préparats verstarkt diese Effekte. Ein weiterer Vorteil der Verwendung von Keramikwachs besteht darin, dass Mikrokratzer, die bei normaler
Verwendung des Autos entstehen, abgedeckt werden konnen. Keramikwachs erzeugt auf der Karosserie eine hydrophobe Beschichtung, die alle
Arten von Fliissigkeiten abweist. Durch diese niitzliche und effektive Funktion wird Thr Auto deutlich weniger verschmutzt und Sie miissen seltener
in die Waschanlage. Durch das Auftragen von Keramikwachs wird der Glanz des Lackes deutlich erhdht. Es bringt das Beste zum Vorschein, scharft
die Farbe und verjiingt den Lack optisch. Um ein makelloses Aussehen der Karosserie zu gewahrleisten, lohnt es sich, das Produkt regelméRig alle
paar Monate aufzutragen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Bewahren Sie Ihr Gerit bei ldngerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e  3-in-1-Produkt: Wasserloses Waschen, Polieren und Oberflichenschutz.

e Geeignet fiir Lack, Kunststoff, Glas, Chrom und Felgen.

e  Kann auf trockenem oder leicht feuchtem Lack verwendet werden — ideal zum Detaillieren und Auffrischen des Aussehens Thres Autos.

e Im Schatten oder an einem schattigen Ort arbeiten — nicht auf heiffe Fahrzeugoberflichen auftragen.

e  Schiitteln Sie die Flasche vor Gebrauch.

e Nicht direkt auf eine groBe Flache spriihen, am besten auf ein Mikrofasertuch spriihen und anschlieBend gleichméaRig auf der Karosserie
verteilen.

e Lassen Sie das Produkt nicht ungewischt — wischen Sie es sofort mit der anderen sauberen Seite des Tuchs ab, bis es trocken und glanzend
ist.

e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Reifen, Seitenfenstern und Pedalen, wenn Sie das Produkt im Fahrzeug verwenden.

e  Spray nicht einatmen — in einem gut beliifteten Bereich verwenden.

e  Kontakt mit Augen und Haut vermeiden — bei Bedarf mit Wasser ausspiilen.

e AuBerhalb der Reichweite von Kindern, bei Raumtemperatur und fern von Wéarmequellen lagern.

e  Entziindbares Produkt — nicht in der Nadhe von offenem Feuer oder beim Rauchen verwenden.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemafy

3. TECHNISCHE DATEN

Hinterléasst keine Flecken auf der Farbe
Einfache Anwendung

Hydrophobe Beschichtung

Verjiingt den Lack

Verleiht Glanz

Sprinkler

Fassungsvermogen: 230 ml



Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

-~ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt

erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vosk dodava karoserii vysokou odolnost proti UV zafeni a riznym typtim atmosférickych faktord. Pravidelné uZivani pfipravku tyto icinky zesiluje.
Dalsi vyhodou pouziti keramického vosku je schopnost maskovat mikroskrabance, ke kterym dochazi pfi standardnim pouZzivani vozu. Keramicky
vosk vytvari na karoserii hydrofobni povlak, ktery odpuzuje vSechny druhy kapalin. Tato uZitecna a ti¢inna funkce znamena, Ze se vaSe auto mnohem
méné Spini, coZ znamena, Ze je potfeba méné cest do mycky. Aplikace keramického vosku vyrazné zvysSuje lesk laku. Vyzdvihne v ni to nejlepsi —
zostfuje barvu a vizualné omlazuje lak. Pro zajiSténi bezchybného vzhledu karoserie se vyplati nanaset pripravek pravidelné, kazdych nékolik
mésicl.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouZitim vyrobku si peclivé ptectéte tento navod k pouZiti.

e K CiSténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedkti nebo abrazivnich
prostiedkd, které mohou poskodit povrch.

e  Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, uloZte jej na misté bez vlhkosti, prachu a extrémnich teplot.

e  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

e Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZze vést k poZaru)
e Produkt 3 v 1: myti bez vody, leSténi a ochrana povrchu.

e Vhodné pro lak, plast, sklo, chrom a rafky.

e  Lze pouzit na suchy nebo mirné vlhky lak — idealni pro detaily a osvéZeni vzhledu vaseho vozu.

e Pracujte ve stinu nebo ve stinu — neaplikujte na horké povrchy vozidel.

e  Pfed pouzitim lahvicku protfepejte.

e Nestfikejte pfimo na velkou plochu — nejlépe nastiikejte na hadfik z mikrovldkna a poté rovnomérné rozetfete po karoserii.
e Nenechavejte vyrobek neotfeny — ihned jej otete druhou cistou stranou hadfiku, dokud nebude suchy a leskly.

e  Pii pouzivani vyrobku ve vozidle se vyhnéte kontaktu s pneumatikami, bo¢nimi okny a pedaly.

e Nevdechujte sprej — pouzivejte v dobfe vétraném prostoru.

e  Zabraiite kontaktu s o¢ima a kiiZi — v piipadé potfeby oplachnéte vodou.

e  Skladujte mimo dosah déti, pfi pokojové teploté, mimo zdroje tepla.

e  Horlavy vyrobek — nepouZivejte v blizkosti otevieného ohné nebo pfi koufeni.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

e  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno

3. TECHNICKE UDAJE

Ne3pini lak
Jednoducha aplikace
Hydrofobni povlak
Omlazuje lak
Dodava lesk
Sprinkler

Kapacita: 230ml

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

ar
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La cire confeére a la carrosserie une grande résistance aux rayons UV et a divers types de facteurs atmosphériques. L’utilisation réguliére de la
préparation renforce ces effets. Un avantage supplémentaire de 1’utilisation de cire céramique est la possibilité de masquer les micro-rayures qui se
produisent lors de I’utilisation standard de la voiture. La cire céramique crée un revétement hydrophobe sur la carrosserie de la voiture qui repousse
tous les types de liquides. Cette fonction utile et efficace signifie que votre voiture se salit beaucoup moins, ce qui signifie que moins de
déplacements au lave-auto sont nécessaires. L'application de cire céramique augmente considérablement la brillance de la peinture. Il fait ressortir
tout ce qu'il y a de meilleur en elle : il aiguise la couleur et rajeunit visuellement la peinture. Pour garantir un aspect impeccable de la carrosserie, il
vaut la peine d'appliquer le produit réguliérement, tous les quelques mois.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Produit 3 en 1 : lavage sans eau, polissage et protection de surface.

Convient pour la peinture, le plastique, le verre, le chrome et les jantes.

Peut étre utilisé sur une peinture seéche ou légérement humide — idéal pour détailler et rafraichir I'apparence de votre voiture.

Travailler a I’ombre ou dans une zone ombragée — ne pas appliquer sur les surfaces chaudes du véhicule.

Agiter le flacon avant utilisation.

Ne pas vaporiser directement sur une grande surface — il est préférable de vaporiser sur un chiffon en microfibre puis de répartir
uniformément sur la carrosserie.

Ne laissez pas le produit sans I’essuyer — essuyez-le immédiatement avec I’autre c6té propre du chiffon jusqu’a ce qu’il soit sec et brillant.
Evitez tout contact avec les pneus, les vitres latérales et les pédales si vous utilisez le produit a l'intérieur d'un véhicule.

Ne pas respirer le produit pulvérisé — utiliser dans un endroit bien ventilé.

Eviter le contact avec les yeux et la peau — rincer & 1’eau si nécessaire.

Conserver hors de portée des enfants, a température ambiante, a l'abri des sources de chaleur.

Produit inflammable — ne pas utiliser a proximité de flammes nues ou en fumant.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Ne tache pas la peinture
Simple a appliquer
Revétement hydrophobe
Rajeunit la peinture
Donne de la brillance
Arroseur

Capacité : 230 ml



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La cera conferisce alla carrozzeria un'elevata resistenza ai raggi UV e a vari tipi di fattori atmosferici. L'uso regolare del preparato potenzia questi
effetti. Un ulteriore vantaggio dell'uso della cera ceramica é la capacita di mascherare i micrograffi che si verificano durante il normale utilizzo
dell'auto. La cera ceramica crea sulla carrozzeria dell'auto uno strato idrofobico che respinge tutti i tipi di liquidi. Questa caratteristica utile ed
efficace fa si che l'auto si sporchi molto meno, il che significa che saranno necessari meno viaggi all'autolavaggio. L'applicazione di cera ceramica
aumenta notevolmente la lucentezza della vernice. Ne esalta il meglio: intensifica il colore e ringiovanisce visivamente la vernice. Per garantire un
aspetto impeccabile della carrozzeria, vale la pena applicare il prodotto regolarmente, ogni pochi mesi.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Prodotto 3 in 1: lavaggio senza acqua, lucidatura e protezione delle superfici.

Adatto per vernice, plastica, vetro, cromature e cerchioni.

Puo essere utilizzato su vernice asciutta o leggermente umida: ideale per dettagliare e rinfrescare 1'aspetto della tua auto.
Lavorare all'ombra o in una zona ombreggiata: non applicare su superfici calde del veicolo.

Agitare la bottiglia prima dell'uso.

Non spruzzare direttamente su una superficie ampia: & meglio spruzzare su un panno in microfibra e poi distribuire uniformemente sulla
carrozzeria.

Non lasciare il prodotto non pulito, ma asciugalo immediatamente con l'altro lato pulito del panno finché non sara asciutto e lucido.
Evitare il contatto con pneumatici, finestrini laterali e pedali se il prodotto viene utilizzato all'interno di un veicolo.

Non inalare gli aerosol: utilizzare in luogo ben ventilato.

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Se necessario, sciacquare con acqua.

Conservare fuori dalla portata dei bambini, a temperatura ambiente, lontano da fonti di calore.

Prodotto infiammabile: non utilizzare vicino a fiamme libere o mentre si fuma.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Non macchia la vernice
Semplice da applicare
Rivestimento idrofobico
Ringiovanisce la vernice
Dona lucentezza
Irrigatore

Capacita: 230 ml

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La cera confiere a la carroceria una alta resistencia a la radiaciéon UV y a diversos tipos de factores atmosféricos. El uso regular del preparado
potencia estos efectos. Una ventaja adicional de utilizar cera cerdmica es la capacidad de enmascarar los microarafiazos que se producen durante el
uso estandar del coche. La cera cerdmica crea una capa hidrofébica en la carroceria del automévil que repele todo tipo de liquidos. Esta caracteristica
util y eficaz significa que su automovil se ensucia mucho menos, lo que significa que necesitara menos viajes al lavadero. La aplicacién de cera
ceramica aumenta significativamente el brillo de la pintura. Resalta lo mejor de la pintura: intensifica el color y rejuvenece visualmente. Para
garantizar un aspecto impecable de la carroceria, conviene aplicar el producto regularmente, cada pocos meses.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e Utilice un pafio suave, seco o ligeramente himedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e  Producto 3 en 1: lavado sin agua, pulido y proteccién de superficies.

e Adecuado para pintura, plastico, vidrio, cromo y llantas.

e  Se puede utilizar sobre pintura seca o ligeramente hiimeda: ideal para detallar y refrescar la apariencia de su automévil.

e  Trabaje a la sombra o en un area sombreada; no aplique sobre superficies calientes del vehiculo.

e  Agitar el frasco antes de usar.

e  No rocie directamente sobre una superficie grande: es mejor rociar sobre un pafio de microfibra y luego distribuirlo uniformemente sobre
la carroceria.

e No deje el producto sin limpiar: limpielo inmediatamente con el otro lado limpio del pafio hasta que esté seco y brillante.

e  Evite el contacto con neumaticos, ventanas laterales y pedales si utiliza el producto dentro de un vehiculo.

e No inhale el aerosol — tselo en un 4rea bien ventilada.

e  Evitar el contacto con los ojos y la piel — enjuagar con agua si es necesario.

e  Conservar fuera del alcance de los nifios, a temperatura ambiente, lejos de fuentes de calor.

e  Producto inflamable: no utilizar cerca de llamas abiertas o mientras se fuma.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

No mancha la pintura
Facil de aplicar
Recubrimiento hidrofébico
Rejuvenece la pintura.

Da brillo

Aspersor

Capacidad: 230 ml

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar . .
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De wax zorgt ervoor dat de carrosserie een hoge weerstand heeft tegen UV-straling en verschillende weersinvloeden. Regelmatig gebruik van het
preparaat versterkt deze effecten. Een bijkomend voordeel van het gebruik van keramische wax is dat het de microkrassen maskeert die ontstaan bij
normaal gebruik van de auto. Keramische wax creéert een hydrofobe laag op de carrosserie, die alle soorten vloeistoffen afstoot. Dankzij deze
handige en effectieve functie wordt uw auto veel minder vuil en hoeft u minder vaak naar de wasstraat. Door het aanbrengen van keramische was
wordt de glans van de lak aanzienlijk verhoogd. Het brengt het beste in de verf naar boven: het verscherpt de kleur en zorgt voor een visuele
verjonging van de verf. Om een onberispelijke uitstraling van de carrosserie te garanderen, is het de moeite waard om het product regelmatig, om de
paar maanden, aan te brengen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

3-in-1 product: waterloos wassen, polijsten en oppervlaktebescherming.

Geschikt voor lak, kunststof, glas, chroom en velgen.

Kan gebruikt worden op droge of licht vochtige lak — ideaal voor het detailleren en opfrissen van het uiterlijk van uw auto.

Werk in de schaduw of op een schaduwrijke plek. Niet aanbrengen op hete oppervlakken van het voertuig.

Schud de fles voor gebruik.

Spuit niet rechtstreeks op een groot oppervlak, maar spuit het bij voorkeur op een microvezeldoek en verdeel het vervolgens gelijkmatig
over de carrosserie.

Veeg het product niet onopgemerkt af, maar veeg het direct af met de andere, schone kant van de doek totdat het droog en glanzend is.
Vermijd contact met banden, zijruiten en pedalen als u het product in een voertuig gebruikt.

Spuitnevel niet inademen. Gebruiken in een goed geventileerde ruimte.

Vermijd contact met de ogen en de huid. Spoel indien nodig met water.

Buiten bereik van kinderen bewaren, op kamertemperatuur en uit de buurt van warmtebronnen.

Ontvlambaar product — niet gebruiken in de buurt van open vuur of tijdens het roken.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Maakt geen vlekken op verf
Eenvoudig aan te brengen
Hydrofobe coating
Verjongt de verf

Geeft glans

Sproeier

Inhoud: 230 ml



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ]
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product

voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Vaxet ger karossen hog motstandskraft mot UV-stralning och olika typer av atmosfariska faktorer. Regelbunden anvéandning av preparatet forstarker
dessa effekter. En ytterligare fordel med att anvdanda keramiskt vax dr mojligheten att maskera mikrorepor som uppstér vid normal anvindning av
bilen. Keramiskt vax skapar en hydrofob beldggning pa bilens kaross som stéter bort alla typer av vdtskor. Denna anvédndbara och effektiva funktion

gor att din bil blir mycket mindre smutsig, vilket innebér att farre resor till biltvétt behdvs. Appliceringen av keramiskt vax okar fargens glans
avsevart. Det tar fram allt det bésta i det - det skdrper fargen och féryngrar fargen visuellt. For att sékerstélla ett felfritt utseende pa karossen &r det
vart att applicera produkten regelbundet, med nagra manaders mellanrum.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, vdnligen 1ds denna bruksanvisning noggrant.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara din enhet pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhéll for barn for att undvika oavsiktlig skada.

Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

3-i-1 produkt: vattenfri tvétt, polering och ytskydd.

Lamplig for farg, plast, glas, krom och félgar.

Kan anvéndas pa torr eller létt fuktig lack — perfekt for att detaljera och frascha upp din bils utseende.

Arbeta i skuggan eller pa ett skuggigt omrade — applicera inte pa heta fordonsytor.

Skaka flaskan fore anvdndning.

Spraya inte direkt pa en stor yta — det &r bést att spraya pa en mikrofiberduk och sedan sprida jamnt 6ver karosseriet.
Lamna inte produkten avtorkad — torka omedelbart av den med den andra rena sidan av trasan tills den é&r torr och blank.
Undvik kontakt med déck, sidorutor och pedaler om du anvéander produkten i ett fordon.

Andas inte in spray — anvénd i ett vél ventilerat utrymme.

Undvik kontakt med 6gon och hud — skélj med vatten vid behov.

Forvaras utom rackhall for barn, i rumstemperatur, borta fran varmekallor.

Brandfarlig produkt — anvénd inte ndra 6ppen laga eller nar du roker.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, l6sningsmedel.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsett

3. TEKNISKA DATA

i

Flackar inte farg
Enkel att applicera
Hydrofob beldggning
Foryngrar fargen

Ger glans

Sprinkler

Kapacitet: 230ml

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet for enheter och produkter.



Vi férbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To kepi Sivel 010 apa&wpa LYNAN avtoyn oTny LIEPLAST aKTVOBoAla KAl o€ S1G(OPOLG TUTIOVLG ATHOCPALPIKMV TIAPAYOVTI®V. H TOKTIKN Xprion Tov
OKELACHATOG EVIOYVEL LT T amoTeAéopata. Eva emmAéov TAEOVEKTNHA TG XPTOTG KEPAHIKOV KEPLOV €ivan 1 SUVATOTTH KAAVYT|G HIKPO-
YPOTOOLVI®OV TTOL oL Paivouy Kata T ouviBn xpriom Tov avtokivitov. To Kepapiko Kept Snplovpyel pia LEPOYOPN EMGTPWOT GTO APAEWH TOV

OLTOKIVITOL TIOL amwBel OAN Ta €181 LYPOV. AUTH 1| XPTOTHT KO AMOTEAEGHATIKI] AELTOLPYIX OT|HAIVEL OTL TO XUTOKIVITO GOIG AEPMVETOL TTOAD
AlyoTepo, TpayHa TIoL onpaivel 0T xpetdlovial Aiyotepeg Siadpopég 0To TALVTIPLO aLTOKIVIT®V. H eQappoyn Kepapikoy KepLod auEAveEL GIHOVTIKA

M YUOAGSK TOL XpOHATOG. Byddel 0,11 KAADTEPO O€ ALTO - AKOVILEL TO Y@M Kal avalmoyovel omtikd To xpopa. I'a va egacpalioete pia ayoyn
epeavion Tov apa&mpatog, a&ifel va epapHOleTe TO TPOIOV TOKTIKE, K&Be Alyoug Hrveg.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpwv xpnO1LOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLPAOTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLADV.

Xpnolponowote éva HOAAKO, OTEYVO 1| EAa@prG LYPO Tavi Y1 va kaBapioete To Tpoidv. ATOQUYETE TN XPTOT] AMOPPUNIAVIIKAV T
AELAVTIKOV TIOL PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TV EMPAVELQ.

AnoBnkedoTe T oLoKeLT| 0aG O€ PEPOG aMAAAAYHEVO amd Lypacia, okOvn Kal akpaieg Beppokpaoieg eav Gev T XprOHOTOLETTE V1K
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

Kpatnote 10 poidv HoKpL& amod TalSia yio v amo@UyeTe Tuxaia {pid.

AToQUYETE TINYEG AVAOAEENG: AMOPVYETE TNV EMAPT HE PWTLA ) CUOKEVEG IOV TTIAPAYOLY BeppOTNTA (UMOPEL VO 08Ty OEL GE TUPKAYLK)
Tpoidv 3 o€ 1: Gvudpn mAVOT), YOAAIGHA KOl TIPOOTACTN EMPAVELDV.

KoatadAAnAo yia Ba@r), TAAOTIKO, YUOAL, Xp®H10 Kot {AVTEG.

Mropet va xpnotponomnfet oe ateyvn 1 eAa@p®G LYpT] BaEN — IAVIKT YO AETTOHEPELA KL AVAVEDOT] TNG EHPAVIOTG TOL AUTOKIVIITOV OOG.
Epyaoteite ot oKl 1] o€ OKIEPO PEPOG — PNV EQAPUOLETE O (EGTEG EMPAVEIEG OXNHATOG.

AvakivioTe ) @LEAN TPV T Xprion.

Mnyv Yekadete anevbeiag oe peydAn emeavela — eivat KAADTEPO Vo PEKATETE GE EVA TIAVL OO HIKPOIVEG KAl OTI CUVEXELD VO KTAQVETE
OHOIOPOPPX TTIAV® OTO AHASWHA.

Mnv a@rVeTe TO IPOIOV XWPIG OKOUTIOHA — OKOVTLOTE TO QPEC®G HE TNV GAAN KaBapr) TAELPAE TOL TTAVIOD HEXPL VO OTEYVAOOEL KOl VX
YUOALOEL

ATOQUYETE TNV ENQQT| HE EAACTIKA, TAXIVG TIpGBLPA KOl TIEVIGA GV XPTO1HOTIOLELTE TO TIPOIOV HECK OE OXNHO.
MnV avamvEETE TO OTIPEL — XPTOLHLOTIOIOTE TO O KOAK aepl{OHEVO XDPO.

ATO@UYETE TNV ENAQT| HE TO PATIA KO TO S€pHA — EEMAVVETE He vepod eqv XpeldleTal.

DuAdooeTal pakpld ano modid, o€ Beppokpacia Sopatiov, pakpld amd nmyég Beppotrag.

E0@AeKTO TIPOIOV — [NV TO XPNOLHOTIOLEITE KOVIK GE QVOLKTEG PAOYEG 1) EVE® KATIVILETE.

ITpootatéYte To mpoidv amd akpaieg Beppokpaaieg, LUMAN Lypacia, EDPAEKTA AEPL, SIRAVTEG.

duAGSte ™ ovokevaoia TOL TPOIOVTOG HaKPLd o oS (Kivéuvog aouLsiag)

Befowwbeite 611 ot VAIKG cvokevaoiag Sev agrvovian xopic eniBAeym. Ta mondid pmopet va apyicovy va naifouvy padi toug, Kat mouv eivot
€MKIvVELVO.

Ta o Sev mpémel va ai{ovv e TO TPOIoV.

No xpnoipomnoleite T&vTa T0 TPoidV ONME TPoopileTal

3. TEXNIKA YXTOIXEIA

Agev Aep@VEL TO XpOHA
ATAOG oV gQappoyn
Y6popofikn emiotpwon
Avalwoyovel o xpopa
Aivel Aapym
WYekaotpag
Xapnukotnro: 230ml



ZYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

L H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTIOpOoVV Vi amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
o AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnopomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amopppdTV oL 0pi{OLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg yia TIg SLUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOV XPT|G1HOTIOU HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.
AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KTALTIOELG TOV OXETIKAV ELPATATKMOV Kal €BVIKGY 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

Alatnpolpe To SIKAlOpPA V& KAVOLE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Ceara confera caroseriei rezistentd ridicatd la radiatiile UV si la diferite tipuri de factori atmosferici. Utilizarea regulatd a preparatului sporeste aceste
efecte. Un avantaj suplimentar al utilizarii cerii ceramice este capacitatea de a masca micro-zgarieturile care apar In timpul utilizarii standard a
masinii. Ceara ceramica creeaza un strat hidrofob pe caroseria masinii care respinge toate tipurile de lichide. Aceasta caracteristica utila si eficienta

Tnseamna cd masina dvs. se murdareste mult mai putin, ceea ce inseamna ca sunt necesare mai putine calatorii la spalatoria auto. Aplicarea cerii
ceramice creste semnificativ luciul vopselei. Ea scoate tot ce este mai bun din ea - ascuteste culoarea si Intinereste vizual vopseaua. Pentru a asigura
un aspect impecabil al caroseriei, merita sa aplicati produsul in mod regulat, la cateva luni.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscatd sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Nu lasati produsul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Produs 3 1n 1: spdlare fara apa, lustruire si protectie a suprafetelor.

Potrivit pentru vopsea, plastic, sticld, crom si jante.

Poate fi folosit pe vopsea uscata sau usor umeda — ideal pentru detalierea si Improspatarea aspectului masinii dumneavoastra.
Lucrati la umbra sau intr-o zona umbrita — nu aplicati pe suprafetele fierbinti ale vehiculului.

Agitati flaconul Tnainte de utilizare.

Nu pulverizati direct pe o suprafatd mare — cel mai bine este sa pulverizati pe o carpa din microfibra si apoi sa raspanditi uniform pe
caroserie.

Nu lasati produsul nesters — stergeti-1 imediat cu cealalta parte curatd a carpei pand cand este uscat si stralucitor.

Evitati contactul cu anvelopele, geamurile laterale si pedalele daca utilizati produsul in interiorul unui vehicul.

Nu respirati spray - utilizati intr-o zona bine ventilata.

Evitati contactul cu ochii si pielea - clatiti cu apa daca este necesar.

A nu se pastra la Tndemana copiilor, la temperatura camerei, departe de surse de caldura.

Produs inflamabil — a nu se folosi langa flacari deschise sau in timp ce fumezi.

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Nu pateaza vopsea
Simplu de aplicat
Acoperire hidrofoba
intinereste vopseaua
Ofera stralucire
Stropitor
Capacitate: 230 ml

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A cera confere a carroceria alta resisténcia a radiagdo UV e a diversos tipos de fatores atmosféricos. O uso regular da preparacdo potencializa esses
efeitos. Uma vantagem adicional do uso de cera cerdmica é a capacidade de mascarar microarranhdes que ocorrem durante o uso normal do carro. A
cera ceramica cria um revestimento hidrofébico na carroceria do carro que repele todos os tipos de liquidos. Esse recurso ttil e eficaz faz com que
seu carro fique muito menos sujo, o que significa menos idas ao lava-rapido. A aplicacdo de cera ceramica aumenta significativamente o brilho da
tinta. Ela realca o que ha de melhor na pintura: realga a cor e rejuvenesce visualmente a pintura. Para garantir uma aparéncia impecavel da carroceria,
vale a pena aplicar o produto regularmente, a cada poucos meses.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Produto 3 em 1: lavagem sem &gua, polimento e protecdo de superficies.

Adequado para tinta, pléstico, vidro, cromo e aros.

Pode ser usado em pinturas secas ou levemente umidas — ideal para detalhar e renovar a aparéncia do seu carro.

Trabalhe na sombra ou em uma area sombreada — ndo aplique em superficies quentes do veiculo.

Agite o frasco antes de usar.

Nao borrife diretamente em uma superficie grande. E melhor borrifar em um pano de microfibra e depois espalhar uniformemente sobre a
carroceria.

Nao deixe o produto sem limpar — limpe-o imediatamente com o outro lado limpo do pano até que esteja seco e brilhante.
Evite o contato com pneus, vidros laterais e pedais ao usar o produto dentro de um veiculo.

Ndo inale o spray — use em uma area bem ventilada.

Evite o contato com os olhos e a pele — enxague com agua se necessario.

Conservar fora do alcance de criangas, em temperatura ambiente, longe de fontes de calor.

Produto inflamavel — néo use perto de chamas ou enquanto estiver fumando.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criangas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

Nao mancha a tinta

Facil de aplicar
Revestimento hidrofébico
Rejuvenesce a pintura

Da brilho

Aspersor

Capacidade: 230ml
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DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Bakcara npy/iaBa Ha KapocepusTa BUCOKa ycroiurBocT Ha UV pazimaiiys U pasnuuHu BU/0Be atMocdepHH dakTopu. PesoBHaTa yrotpeba Ha
Tperiapara 3acuiBa Te3 edeKTy. [JombIHUTEHO [IPeAUMCTBO Ha U3I10/13BaHETO Ha KepaMUUHA BaKca e Bb3MOXKHOCTTA 3a MacKUpaHe Ha
MHKPOZJPACKOTHHH, KOUTO Ce TI0/Ty4yaBaT IpY CTaH/apTHa yrnorpeda Ha aBroMobusia. KepamuuHara Bakca Cb3ziaBa XupooOHO OKpUTHE BBPXY
KyTeTO Ha aBTOMOOM/Ia, KOeTO OTO/IBCKBA BCHUKHY BU/IOBE TeUHOCTH. Ta3u mnojie3Ha u eekTHBHA (DYHKILMsI O3HauaBa, ye KojaTa BH Ce 3aMbpCsiBa

MHOT'0 TI0-MaJKo, KOeTO 03HauaBa, ue ca HeoOX0AMMH M0-MaJjIKo ITbTYBaHUS [I0 aBTOMHBKara. HaHacsiHeTO Ha KepaMMYHa Bakca 3HAUUTe/THO
yBesiMuaBa Osisicbka Ha Oosita. Tol M3BaK/a BCUUKO Hal-00p0 B HETo - M30CTPsI 1iBeTa U BU3YasIHO NofiMIazsBa bosita. 3a ia ocurypure Oe3yrpeueH
BBHILIEH BH/] Ha KAPOCEPHsITa, CTPyBa CH Jja NIpUarare IpoAyKTa PeJOBHO, Ha BCEKH HSKOJIKO MeCelia.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

Hpe/:u/l Ad U3I10J13BaTe MpoAYyKTa, MOJId, IIPOYeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIUHA.

V3non3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa, 3a Jla IOYMCTUTe MPOAYyKTa. VI30srBaiiTe H3M0/I3BaHETO HA MOYMCTBAILM MPerapary Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT /ja MIOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CH Ha MSICTO Ge3 Biara, rpax U eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, ako He IO M3I10/13BaTe 3a MPOAB/DKUTENIEH TIePHO/,
OT BpeMe.

TMa3eTe mpoAyKTa Aajied OT fella, 3a fa u3berHere ciyyaiiHa moBpe/a.

V36sirBaliTe U3TOUYHULIM Ha 3arajBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUpAIL TOIIMHA (MOXKe Ja I0Beie 0 1oyKap)
IMpoaykt 3 B 1: 6e3BofHO M3MMBaHe, TIOJIUPAHe U 3allMTa Ha OBBPXHOCTTA.

IMoaxopsiy 3a 60si, MIacTMaca, CTbK/I0, XPOM U PKaHTH.

Moske [ja Ce U3T0/I3Ba BbPXY CyXa WM JIEKO BlakHa 00st — vjieasiHa 3a [ieTailyin3rupaHe U 0CBe)KaBaHe Ha BHHIIIHUS BU/| Ha Balllust
aBTOMOOMIIL.

PaboTeTe Ha CSHKA WM B CEHUECTO MSICTO — He HAHACSWTe BbPXY TOPELy TOBLPXHOCTH Ha TPEBO3HHU CPeJiCTBa.
Pasksiatere GyTuikara rpeiu yrnorpeba.

He npbckaiiTe JUPEKTHO BbPXY ro/isiMa MOBbPXHOCT — Hal-706pe e Ja HanpbcKaTe BbPXy MUKpo(UObpHA KbpIia U CJlef] TOBA /la pa3HeceTe
PaBHOMEPHO BbPXY KapoCepHsTa.

He ocragsiiiTe poaykTa He3abbpcaH — BeJjHara ro U30bplieTe ¢ pyrara UucTa CTpaHa Ha KbpIiaTa, J0KaTo U3ChbXHe U JIbCKa.
V36srBaliTe KOHTAKT C TYMH, CTPAaHUYHH MPO30PLIY U Tefla/H, ako U3TI0/I13BaTe TPO/YKTa B IPEBO3HO CPEZICTBO.

He BuiBaiite cripest — U3o/3BaiiTe Ha JOOPe TIPOBETPUBO MSICTO.

36sirBaliTe KOHTAKT C OUUTE U KOXKAaTa — U3IJIaKHeTe C BOZA, ako e HeoOXoqumo.

[Ia ce cpxpaHsiBa Ha MSICTO, HEJJOCTBITHO 3a Jielja, MPY CTaliHa TeMIIepaTypa, Jajiedye OT U3TOYHHULIM Ha TOTUIMHA.

3amnanuM MpoAYKT — He U3M0JI3BaiTe B O/IM30CT 0 OTKPUT IJIAMBK WM J0KATO MYyILUTE.

ITa3eTe NpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, BICOKa BJIaKHOCT, 3arlajvMU ra30Be, pa3TBOPHUTEIH.

ITa3ere dosmeBara ormakoBKa Ha IPOAYKTA fiasiey OT felja (PUCK OT 3aAyliiaBaHe)

VYBepete ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepHay He ca OcTaBeHHW Oe3 Hazi3op. [leljara MOrar /ia 3ariouHaT Jia CH UTPasiT € TSIX, KOETO e OIMacHo.
[Herjata He TpsibBa Zia CH UTPasT C MPOAYKTA.

BuHaru u3srosn3Baiite MpoAYKTa I10 IIpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUN

He 1jama 6ost

JleceH 3a HaHacsiHe
XungpodobHo MoKpuTHe
Toamnagsea 6osTa
IMpugaea 6/s1CBK
PasnpbckBau
Bmectumocrt: 230mn



CBHBETHU 1 THOOPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH
®

OrrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YWCTH MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PeliK/INpaHe.

M3ron3BaHusAT ONakOBbUYEH MaTepurasa TpH6Ba Jia ce IOCTaBU [0 IyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJblLU, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
ﬁ BJ/1aCTHU. I/IH(I)OpMaL[I/IH 3d Bb3AMO>XHOCTHUTE 3d U3XBBPJ/IAHE Ha U3II0/I3BAaHUA MPOAYKT Ce IpeAoCTaBda OT OﬁHIHHCKaTa WK rpajickara
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a

Hero. HpO,Z[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HallUOHAJ/IHU U3HMCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTPOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaByWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLHB&I;'IHH 1 TeXHUYeCKHUTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A viasz nagymértékben ellendll az UV sugdrzasnak és a kiilonféle 1égkori tényezéknek. A készitmény rendszeres hasznélata fokozza ezeket a
hatdsokat. A kerdmiaviasz hasznalatanak tovabbi elénye, hogy képes elfedni a mikrokarcokat, amelyek az auté norméal hasznalata soran keletkeznek.
A keramia viasz hidroféb bevonatot hoz létre az aut6 karosszéridjan, amely minden tipust folyadékot taszit. Ez a hasznos és hatékony funkcid azt

jelenti, hogy aut6ja sokkal kevésbé lesz piszkos, ami azt jelenti, hogy kevesebb utazasra van sziikség az autémosoéba. A keramia viasz felhordasa
jelent6sen noveli a festék fényességét. Kihozza bel6le a legjobbat — élesiti a szint és vizualisan megfiatalitja a festéket. A karosszéria hibatlan
megjelenése érdekében érdemes rendszeresen, néhany havonta felvinni a terméket.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

A termék tisztitdsdhoz hasznéljon puha, széraz vagy enyhén nedves ruhét. Kertilje a tisztitészerek vagy sirolészerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjak a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja, tarolja késziilékét nedvességtol, portol és szélsGséges homérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen karosodas elkertiilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekektdl.

Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhdz vezethet)

3 az 1-ben termék: vizmentes mosas, polirozas és feliiletvédelem.

Alkalmas festékhez, miianyaghoz, iiveghez, kromhoz és felnihez.

Hasznalhat6 szaraz vagy enyhén nedves fényezésen — idedlis az aut6 megjelenésének részletezéséhez és felfrissitéséhez.
Arnyékban vagy arnyékos helyen dolgozzon — ne alkalmazza forré jarmiifeliiletekre.

Hasznalat el6tt rézza fel az tiveget.

Ne permetezzen kozvetleniil nagy feliiletre — a legjobb, ha mikroszalas kenddére permetezi, majd egyenletesen oszlatja el a karosszérian.
Ne hagyja letoroletlentil a terméket — azonnal torélje le a kendé masik tiszta oldalaval, amig széraz és fényes nem lesz.

Keriilje a gumiabroncsokkal, oldalablakokkal és pedalokkal val6 érintkezést, ha a terméket jarmiiben hasznélja.

Ne lélegezze be a permetet — j6l szell6z6 helyen hasznélja.

Kertilje a szembe és bdrrel valo érintkezést — sziikség esetén Oblitse le vizzel.

Gyermekek el6l elzarva, szobah6mérsékleten, héforrasoktdl tavol tarolando.

Gytlékony termék — ne hasznalja nyilt lang kozelében vagy dohényzas kozben.

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék folias csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Nem szennyezi a festéket
Egyszerti alkalmazni
Hidroféb bevonat
Fiatalitja a festéket

Fényt ad

Sprinkler

Urtartalom: 230 ml



TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

- A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
ﬁ megsemmisitésének lehetGségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eur6pai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurépai

és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Voksen giver karrosseriet hgj modstandsdygtighed over for UV-straling og forskellige typer atmosferiske faktorer. Regelmaessig brug af preeparatet
forsteerker disse virkninger. En yderligere fordel ved at bruge keramisk voks er evnen til at maskere mikroridser, der opstédr under standardbrug af
bilen. Keramisk voks skaber en hydrofob beleegning pa bilens karrosseri, der afviser alle typer veesker. Denne nyttige og effektive funktion betyder,
at din bil bliver meget mindre snavset, hvilket betyder, at feerre ture til bilvasken er ngdvendige. Pafgringen af keramisk voks gger malingens glans
markant. Det far alt det bedste frem i det - det skarper farven og forynger visuelt malingen. For at sikre et fejlfrit udseende af karrosseriet er det veerd
at pafere produktet regelmeessigt, hvert par maneder.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

e Brug en blad, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

e  Opbevar produktet utilgeengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

e  Undga antendelseskilder: undgé kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fgre til brand)

e  3-i-1 produkt: vandfri vask, polering og overfladebeskyttelse.

e  Velegnet til maling, plast, glas, krom og felge.

e  Kan bruges pa tor eller let fugtig lak — ideel til detaljering og opfriskning af din bils udseende.

e Arbejd i skyggen eller et skyggefuldt omrade — pafar ikke pa varme karetgjsoverflader.

e  Ryst flasken far brug.

e  Spray ikke direkte pa en stor overflade — det er bedst at sprgjte pa en mikrofiberklud og derefter fordele jeevnt over karosseriet.
e Lad ikke produktet veere uaftgrret — ter det straks af med den anden rene side af kluden, indtil det er tgrt og skinnende.
e  Undga kontakt med deek, sideruder og pedaler, hvis du bruger produktet inde i et karetgj.

e  Undga indénding af spray - brug i et godt ventileret omrade.

e  Undga kontakt med gjne og hud - skyl med vand om ngdvendigt.

e Opbevares utilgengeligt for bgrn, ved stuetemperatur, veek fra varmekilder.

e  Brandfarligt produkt — ma ikke anvendes i nerheden af aben ild eller under rygning.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

e  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvaelning)

e Sporg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Born mad ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Pletter ikke maling
Enkel at anvende
Hydrofob belegning
Forynger malingen
Giver glans
Sprinkler

Kapacitet: 230ml

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

. Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
ﬁ mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af

enheder og produkter.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Vosk dodéava karosérii vysokt odolnost’ voci UV Ziareniu a réznym typom atmosférickych faktorov. Pravidelné pouZivanie pripravku tieto G¢inky
zosiliiuje. Dalou vyhodou pouZitia keramického vosku je schopnost’ maskovat’ mikroskrabance, ktoré vznikajii pri standardnom pouZivani auta.
Keramicky vosk vytvara na karosérii hydrofébny povlak, ktory odpudzuje vSetky druhy tekutin. Tato uZitocna a efektivna funkcia znamena, Ze vase
auto sa ovel'a menej znecisti, o znamena, Ze budete potrebovat’ menej ciest do autoumyvarne. Aplikacia keramického vosku vyrazne zvysuje lesk
farby. Vyzdvihne v fiom vSetko najlepsie - zostri farbu a opticky omladi lak. Na zabezpecenie bezchybného vzhl'adu karosérie sa oplati aplikovat’
pripravok pravidelne, kazdych par mesiacov.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

e  Na cistenie produktu pouzite mékku, suchti alebo mierne navlhéenud handricku. Vyhnite sa pouZivaniu Cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mozu poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, uloZte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

e  Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

e Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (moZe viest' k poZiaru)
e  Produkt 3 v 1: bezvodé umyvanie, leStenie a ochrana povrchu.

e Vhodné na lak, plast, sklo, chréom a rafiky.

e DA sa pouzit na suchy alebo mierne vlhky lak — ideédlne pre detailovanie a osvieZenie vzhl'adu vasho auta.

e Pracujte v tieni alebo v tieni — neaplikujte na hortici povrch vozidla.

e  Pred pouZitim flasticku pretrepte.

e Nestriekajte priamo na vel'ku plochu — najlepsie je nastriekat’ na handricku z mikrovlakna a potom rovnomerne rozotriet' po karosérii.
e Nenechavajte vyrobok neutrety — ihned’ ho utrite druhou ¢istou stranou handricky, kym nebude suchy a leskly.

e  Zabrante kontaktu s pneumatikami, bo¢nymi oknami a pedalmi, ak pouZzivate vyrobok vo vozidle.

e Nevdychujte sprej — pouZivajte v dobre vetranom priestore.

e  Zabraiite kontaktu s oami a pokozkou — v pripade potreby oplachnite vodou.

e  Skladujte mimo dosahu deti, pri izbovej teplote, mimo zdrojov tepla.

e  Horlavy vyrobok — nepouZzivajte v blizkosti otvoreného ohia alebo pri fajceni.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, rozpistadlami.

e  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Nespini farbu
Jednoducha aplikacia
Hydrofébny povlak
Omladzuje lak
Dodava lesk
Postrekovac
Kapacita: 230ml

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

ar
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi dradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
ﬁ pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Vaha antaa korille korkean kestdvyyden UV-siteilya ja erilaisia ilmakehén tekij6itd vastaan. Valmisteen sddnnollinen kdyttd vahvistaa néita
vaikutuksia. Keraamisen vahan kédyton lisdetuna on kyky peittdd mikronaarmuja, joita esiintyy auton normaalikdytossd. Keraaminen vaha luo auton
runkoon hydrofobisen pinnoitteen, joka hylkii kaikenlaisia nesteitd. Tama hyodyllinen ja tehokas ominaisuus tarkoittaa, ettd autosi likaantuu
huomattavasti vdhemman, mika tarkoittaa, ettd tarvitaan vdhemmaén ajoja autopesuun. Keraamisen vahan levitys lisdd merkittavasti maalin kiiltoa. Se
tuo esiin sen parhaat puolet - se terdvdittdd vérid ja nuorentaa maalia visuaalisesti. Korin virheettémén ulkondon varmistamiseksi tuotetta kannattaa
levittdd sddnnollisesti, muutaman kuukauden vélein.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Véltd kdyttdmdstd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, polyd ja ddrimmadisid 1dmpétiloja, jos sitd ei kédytetd pitkdan aikaan.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen valttamiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai ldmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

3-in-1 tuote: vedeton pesu, kiillotus ja pinnan suojaus.

Sopii maalille, muoville, lasille, kromille ja vanteille.

Voidaan kéyttdd kuivalla tai hieman kostealla maalipinnalla — ihanteellinen autosi yksityiskohtien viimeistelyyn ja ulkondon virkistykseen.
Tyoskentele varjossa tai varjoisalla alueella — &l levitd kuumille ajoneuvon pinnoille.

Ravista pulloa ennen kéyttoa.

Al3 suihkuta suoraan suurelle pinnalle — on parasta suihkuttaa mikrokuituliinalle ja levittda sitten tasaisesti paéllirakenteen péglle.
Al4 jatd tuotetta pyyhkiméttd — pyyhi sité vélittémésti kankaan puhtaalla puolella, kunnes se on kuiva ja kiiltava.

Viltd kosketusta renkaisiin, sivuikkunoihin ja polkimiin, jos kdytdt tuotetta ajoneuvossa.

Al hengité suihketta — kdytd hyvin ilmastoidussa tilassa.

Viltd aineen joutumista silmiin ja iholle — huuhtele tarvittaessa vedella.

Sdilytd poissa lasten ulottuvilta, huoneenlammossd, poissa lammonlahteista.

Syttyva tuote — &la kdytd avotulen ldhella tai tupakoinnin aikana.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

i

Ei tahraa maalia
Helppo soveltaa
Hydrofobinen pinnoite
Uudistaa maalia
Antaa kiiltoa
Sprinkleri

Tilavuus: 230ml

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju

gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vaskas suteikia kébului didelj atsparuma UV spinduliams ir jvairiems atmosferos veiksniams. Reguliarus preparato vartojimas sustiprina $j poveiki.
Papildomas keraminio vasko naudojimo privalumas — galimybé uZmaskuoti mikrojbréZimus, atsirandancius standartinio automobilio naudojimo
metu. Keraminis vaskas ant automobilio kébulo sukuria hidrofobine danga, kuri atstumia visy tipy skys¢ius. Si naudinga ir efektyvi funkcija reiskia,

kad jtsy automobilis daug maZziau purvinas, o tai reiskia, kad reikia maziau kelioniy j plovykla. Keraminio vasko naudojimas Zymiai padidina dazy
blizgesj. Jis iSrySkina visas geriausias — paryskina spalva ir vizualiai atjaunina dazus. Norint uZtikrinti nepriekaiStinga kébulo iSvaizda, produkta
verta tepti reguliariai, kas kelis ménesius.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ig naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali paZeisti pavirSiy.
Jei prietaisg nenaudojate ilgq laika, laikykite ten, kur néra drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
,» 1rys viename“ produktas: plovimas be vandens, poliravimas ir pavirSiaus apsauga.

Tinka daZams, plastikui, stiklui, chromui ir ratlankiams.

Galima naudoti ant sausy arba Siek tiek drégny dazy — idealiai tinka detalizuoti ir atnaujinti automobilio iSvaizda.
Dirbkite pavésyje arba pavésyje — netepkite ant jkaitusiy transporto priemoniy pavirsiy.

Prie$ naudojima buteliuka suplakite.

Nepurkskite tiesiai ant didelio pavirSiaus — geriausia purksti ant mikropluosto Sluostés ir tolygiai paskirstyti ant kébulo.
Nepalikite gaminio nenuvalyto — nedelsdami nuvalykite kita Svaria Sluostés puse, kol ji i§dZius ir blizgés.

Jei gaminj naudojate transporto priemonéje, venkite kontakto su padangomis, Soniniais langais ir pedalais.
Nejkvépkite pursly — naudokite gerai védinamoje vietoje.

Vengti patekimo | akis ir oda — jei reikia, nuplauti vandeniu.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kambario temperatiiroje, toliau nuo Silumos Saltiniy.

Degus produktas — nenaudokite Salia atviros liepsnos arba rikydami.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Netepa dazy
Paprasta taikyti
Hidrofobiné danga
Atjaunina dazus
Suteikia blizgesio
Purkstuvai

Talpa: 230ml

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Vasks pieskir virsbiivei augstu izturibu pret UV starojumu un dazada veida atmosféras faktoriem. Regulara preparata lietoSana pastiprina So efektu.
Papildu prieksrociba, izmantojot keramikas vasku, ir iesp&ja maskét mikroskrap&jumus, kas rodas automasinas standarta lietoSanas laika. Keramikas
vasks uz automasinas virsbiives rada hidrofobu parklajumu, kas atgrii visa veida skidrumus. ST noderiga un efektiva funkcija nozimé, ka jiisu
automasina kltst daudz mazak netira, kas nozimg, ka ir nepiecieSams mazak braucienu uz automazgatavu. Keramikas vaska uzklasana ievérojami
palielina krasas spidumu. Tas izce] visu to labako — tas paspilgtina krasu un vizuali atjauno krasu. Lai nodroSinatu nevainojamu virsbiives izskatu, ir
verts produktu uzklat regulari, ik péc paris ménesiem.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

e  Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus vai abrazivus lidzeklus, kas var
sabojat virsmu.

e Glabajiet ierici vieta, kur nav mitruma, putek]u un arkartgjas temperatiiras, ja ta netiek lietota ilgaku laiku.

e Glabajiet produktu bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem.

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Tris-viena produkts: beziidens mazgasSana, puléSana un virsmas aizsardziba.

e  Piemeérots krasai, plastmasai, stiklam, hromam un diskiem.

e  Var izmantot uz sausas vai nedaudz mitras krasas parklajuma — ideali piemérots automobila detalam un izskatu atsvaidzinasanai.

e  Stradajiet ena vai enaina vieta — neklajiet uz karstam transportlidzeklu virsmam.

e  Pirms lietoSanas pudeli sakratiet.

e  Neizsmidziniet tieSi uz lielas virsmas — vislabak ir izsmidzinat uz mikroskiedras dranas un péc tam vienmeérigi sadalit pa virsbtvi.

e  Neatstdjiet produktu neslaucitu — nekavéjoties noslaukiet to ar otru tiro auduma pusi, lidz tas ir sauss un spidigs.

e Jaizstradajumu lietojat transportlidzekli, izvairieties no saskares ar riepam, sanu logiem un pedaliem.

e Neieelpot aerosolu — izmantojiet labi védinama vieta.

e Izvairieties no saskares ar acim un adu — ja nepiecieSams, noskalojiet ar tideni.

e  Uzglabat berniem nepieejama vieta, istabas temperatiira, prom no siltuma avotiem.

e  UzliesmojoSs produkts — nelietot atklatas liesmas tuvuma vai smékésanas laika.

e  Sargat produktu no ekstremalam temperatiram, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.

e Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

e  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Nekraso krasu
Vienkarsa pielietoSana
Hidrofobs parklajums
Atjauno krasu

Pieskir spidumu
Smidzinatajs

Tilpums: 230 ml

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

ar o : U e - e S
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces

ﬁ utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vaha annab kerele korge vastupidavuse UV-kiirgusele ja erinevatele atmosfaériteguritele. Preparaadi regulaarne kasutamine tugevdab neid toimeid.
Keraamilise vaha kasutamise lisaeelis on voime maskeerida auto tavapdrasel kasutamisel tekkivaid mikrokriimustusi. Keraamiline vaha loob auto
kerele hiidrofoobse katte, mis torjub igasuguseid vedelikke. See kasulik ja tShus funktsioon tdhendab, et teie auto maardub palju vdhem, mis
tdhendab, et vajate vihem soite autopesulasse. Keraamilise vaha pealekandmine suurendab oluliselt vérvi ldiget. See toob esile kdik selle parima —
see teravdab vérvi ja noorendab vérvi visuaalselt. Kere veatu vdlimuse tagamiseks tasub toodet peale kanda regulaarselt, iga paari kuu tagant.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

e  Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige puhastusvahendite voi abrasiivide kasutamist, mis vivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega d&rmuslikke temperatuure.
e Juhuslike kahjustuste valtimiseks hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e Viiltige siiiiteallikaid: viltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

e  Kolm-iihes toode: veevaba pesu, poleerimine ja pinnakaitse.

e  Sobib virvi, plasti, klaasi, kroomi ja velgede jaoks.

e  Voib kasutada kuival voi kergelt niiskel vérvipinnal — ideaalne detailide tdpsustamiseks ja auto védlimuse vdrskendamiseks.
e  Tootage varjus voi varjulises kohas — drge kandke kuumadele séidukipindadele.

e  Enne kasutamist loksutage pudelit.

e Arge pihustage otse suurele pinnale — kdige parem on pihustada mikrokiudlapile ja seejérel hajutada tihtlaselt iile kere.
e Arge jitke toodet piihkimata — piihkige seda kohe lapi teise puhta poolega, kuni see on kuiv ja ldikiv.

e  Viiltige kokkupuudet rehvide, kiiljeakende ja pedaalidega, kui kasutate toodet sdidukis.

e Arge hingake pihustit sisse — kasutage hésti ventileeritavas kohas.

e  Viltida silma ja nahale sattumist — vajadusel loputada veega.

e  Hoida lastele kittesaamatus kohas, toatemperatuuril, eemal soojusallikatest.

e Tuleohtlik toode — mitte kasutada lahtise leegi laheduses ega suitsetamise ajal.

e Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Ei méari varvi
Lihtne rakendada
Hiidrofoobne kate
Noorendab varvi
Annab séra
Sprinkler
Mahutavus: 230 ml

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vosek daje karoseriji visoko odpornost na UV sevanje in razlicne vrste atmosferskih dejavnikov. Redna uporaba pripravka te u¢inke okrepi. Dodatna
prednost uporabe kerami¢nega voska je moznost maskiranja mikro prask, ki nastanejo pri obicajni uporabi avtomobila. Keramicni vosek ustvari

hidrofobni premaz na karoseriji, ki odbija vse vrste tekocin. Ta uporabna in uc¢inkovita funkcija pomeni, da se vas avto veliko manj umaze, kar

pomeni, da je potrebnih manj vozZenj v avtopralnico. Nanos keramic¢nega voska znatno poveca sijaj barve. Iz nje potegne vse najboljSe - izostri barvo
in vizualno pomladi barvo. Da bi zagotovili brezhiben videz karoserije, je vredno izdelek nanasati redno, vsakih nekaj mesecev.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poskodujejo
povrsino.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci pozar)

Izdelek 3 v 1: pranje brez vode, poliranje in povrSinska zasc¢ita.

Primerno za lak, plastiko, steklo, krom in platiSca.

Lahko se uporablja na suhem ali rahlo vlaZznem laku — idealno za detajle in osveZitev videza vaSega avtomobila.

Delajte v senci ali sen¢nem prostoru — ne nanasajte na vroce povrsine vozila.

Pred uporabo steklenicko pretresite.

Ne prsite neposredno na veliko povrSino — najbolje je, da prSite na krpo iz mikrovlaken in nato enakomerno razporedite po karoseriji.

Izdelka ne pustite neobrisanega — takoj ga obriSite z drugo €isto stranjo krpe, dokler ni suh in sijoc.

Izogibajte se stiku s pnevmatikami, stranskimi stekli in pedali, Ce uporabljate izdelek v vozilu.

Ne vdihavati razprsila — uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Izogibajte se stiku z o¢mi in koZo — po potrebi sperite z vodo.

Hraniti izven dosega otrok, pri sobni temperaturi, stran od virov toplote.

Vnetljiv izdelek — ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja ali med kajenjem.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Ne obarva barve
Enostaven za nanaSanje
Hidrofobni premaz
Pomlajuje barvo

Daje sijaj

Skropilnik

Kapaciteta: 230 ml

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Tugann an céir ardfhriotaiocht don chabhalra do radaiocht UV agus do chinealacha éagstila fachtéiri atmaisféaracha. Feabhsaionn tisaid rialta an
ullmhiichdin na héifeachtai seo. Buntdiste breise a bhaineann le céir ceirmeach a iséid nd an cumas micrea-scratches a tharlaionn le linn Gsaid
chaighdeanach an ghluaistedin a chumhdach. Cruthaionn céir ceirmeach sciath hidreafébach ar chorp an ghluaisteéin a repels gach cineél leachtanna.
Ciallaionn an ghné tsaideach agus éifeachtach seo go bhfaigheann do charr i bhfad nios 14 salach, rud a chiallaionn gur g nios 14 turais chuig an
nigh gluaistean. Méadaionn cur i bhfeidhm céir ceirmeach go suntasach snasta an phéint. Tugann sé amach gach rud is fearr ann - géaraionn sé an
dath agus amhairc athnuachan ar an péint. Chun cuma flawless an chabhail a chinntid, is fiti an tairge a chur i bhfeidhm go rialta, gach ctipla mi.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go curamach.

Bain dsaid as éadach bog, tirim né beagan tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tisaid a d'fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

Stoérail do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannaigh agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déitedin n6 ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Tairge 3-in-1: niochdin gan uisce, snasta agus cosaint dromchla.

Oiritinach do phéintedil, plaisteach, gloine, chrome agus rims.

Is féidir é a tiséaid ar phéintéireacht tirim né beagan tais - iontach chun cuma do charr a mhionsonru agus a athnuachan.

Oibrigh sa scath n6 i limistéar scathaithe — na bain tisaid as dromchlai te feithicli.

Croith an buidéal roimh dséid.

N4 spraedil go direach ar dhromchla mér - is fearr é a spraedil ar éadach micreashnéithin agus ansin é a scaipeadh go cothrom thar an
gcabhalra.

N4 fag an tairge gan glanadh - wipe laithreach € leis an taobh eile den éadach go dti go bhfuil sé tirim agus lonrach.
Seachain teagmhail le boinn, fuinneoga taoibh agus pedals md ta an téirge in dsaid taobh istigh d'ftheithicil.

N4 breathe spraedla - bain tisaid as i limistéar dea-aerailte.

Seachain teagmbhail leis na suile agus leis an gcraiceann - sruthlaigh in uisce mas ga.

Déan stérdil as teacht leanai, ag teocht an tseomra, ar shidl 6 fhoinsi teasa.

Téirge inadhainte — n4 huisaid gar do lasracha oscailte né agus tti ag caitheamh tobac.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslag@iri.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Ni stain péint

Simpli a chur i bhfeidhm
Cumbhdach hidreafébach
Rejuvenates an phéint
Tugann Shine

Sprinkler

Cumas: 230ml

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchuirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.
Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.



Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ix-xama 'taghti lill-karrozzerija rezistenza gholja ghar-radjazzjoni UV u diversi tipi ta' fatturi atmosferic¢i. L-uzu regolari tal-preparazzjoni jsahhah
dawn l-effetti. Vantagg addizzjonali ta 'l-uzu tax-xama' ta¢-¢eramika huwa l-abbilta li jahbu mikro-grif li jsehhiu waqt 1-uzu standard tal-karozza. Ix-
xama '¢eramika tohloq kisja idrofobika fuq il-karozzerija tal-karozza li tirrepeli kull tip ta' likwidi. Din il-karatteristika utli u effettiva tfisser li 1-
karozza tieghek tithammeg hafna inqas, li jfisser li hemm bzonn inqas vjaggi ghall-hasil tal-karozzi. L-applikazzjoni ta 'xama' ta¢-ceramika zzid
b'mod sinifikanti t-tleqgija taz-zebgha. Johrog l-ahjar fiha - tiffoka l-kulur u tiggedded vizwalment iz-zebgha. Biex tkun zgurata dehra bla difetti tal-
karozzerija, ta 'min japplika 1-prodott regolarment, kull ftit xhur.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

e  Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
e Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles minn umdita, trab u temperaturi estremi jekk mhux ged jintuza ghal perjodu estiz ta' Zzmien.
e Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

e  Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

e Prodott 3-in-1: hasil minghajr ilma, illustrar u protezzjoni tal-wicc.

e  Adattat ghal zebgha, plastik, hgieg, chrome u rimmijiet.

e  Jista'jintuza fuq zebgha niexfa jew kemmxejn niedja - ideali biex taghti dettalji u igjenic¢i d-dehra tal-karozza tieghek.

e Xoghol fid-dell jew Zona dellija - ma tapplikax ghal ucuh shan tal-vetturi.

e  Hawwad il-flixkun gabel l-uzu.

e  Tisprejx direttament fuq wi¢¢ kbir - 1-ahjar huwa li tisprejja fuq drapp tal-mikrofibra u mbaghad tinfirex b'mod uniformi fuq il-karozzerija.
e  Thallix il-prodott mhux imsah - immedjatament imsah bin-naha l-ohra nadifa tad-drapp sakemm ikun niexef u tleqq.

e  Evita kuntatt ma 'tajers, twieqi tal-gnub u pedali jekk tuza l-prodott gewwa vettura.

e  Tiehux n-nifs sprej - uza f'zona b'ventilazzjoni tajba.

e  Evita kuntatt mal-ghajnejn u l-gilda — lahlah bl-ilma jekk mehtieg.

e Ahzen fejn ma jintlahagx mit-tfal, f'temperatura tal-kamra, 'il boghod minn sorsi ta' shana.

e  Prodott li jagbad - tuzax hdejn fjammi miftuha jew wagqt li tpejjep.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

e  Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Ma tbajjax iz-zebgha
Sempli¢i biex tapplika
Kisi idrofobiku
Rejuvenates-zebgha
Jaghti shine

Bexxiexa

Kapacita: 230ml

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

& tieghek.

ﬁ [I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Vosak daje karoseriji visoku otpornost na UV zracenje i razlicite vrste atmosferskih ¢cimbenika. Redovita uporaba pripravka pojacava te ucinke.
Dodatna prednost koriStenja keramickog voska je moguc¢nost maskiranja mikroogrebotina koje nastaju tijekom standardne uporabe automobila.
Keramicki vosak stvara hidrofobni premaz na karoseriji automobila koji odbija sve vrste tekuc¢ina. Ova korisna i uc¢inkovita znacajka znaci da se vas

automobil puno manje prlja, Sto znaci da je potrebno manje odlazaka u autopraonicu. NanoSenjem keramickog voska znacajno se povecava sjaj boje.
Izvlaci sve najbolje iz njega - izoStrava boju i vizualno pomladuje boju. Kako biste osigurali besprijekoran izgled karoserije, vrijedi proizvod nanositi
redovito, svakih nekoliko mjeseci.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
ostetiti povrsinu.

Cuvajte svoj uredaj na mjestu zasticenom od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
DrZite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStecenje.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

3-u-1 proizvod: pranje bez vode, poliranje i zastita povrSine.

Prikladno za boju, plastiku, staklo, krom i felge.

Moze se koristiti na suhoj ili blago vlaznoj boji — idealno za detalje i osvjeZenje izgleda vaSeg automobila.

Radite u hladu ili sjenovitom prostoru — ne nanosite na vru¢e povrsine vozila.

Prije upotrebe protresti bocicu.

Nemojte prskati izravno na veliku povrsinu — najbolje je prskati na krpu od mikrovlakana i potom ravnomjerno rasporediti po karoseriji.
Ne ostavljajte proizvod neobrisan — odmah ga prebriSite drugom cistom stranom krpe dok ne postane suh i sjajan.
Izbjegavajte kontakt s gumama, bo¢nim prozorima i pedalama ako koristite proizvod u vozilu.

Ne udisite sprej — koristite u dobro prozracenom prostoru.

Izbjegavajte kontakt s o¢ima i koZom — po potrebi isperite vodom.

Cuvati izvan dohvata djece, na sobnoj temperaturi, daleko od izvora topline.

Zapaljivi proizvod — ne koristiti u blizini otvorenog plamena ili tijekom puSenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Ne ostavlja mrlje na boji
Jednostavan za primjenu
Hidrofobni premaz
Pomladuje boju

Daje sjaj

Prskalica

Kapacitet: 230 ml

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Bock npujaeT Ky30By BbICOKYIO YCTONUMBOCTE K ynbTpadH0/1eTOBOMY U3/TyUeHHUIO U pa3/IMuHbIM BHflaM aTMoC(epHBIX (akTopoB. PerymspHoe
IIpUMeHeHHe TIperiapara yCHIMBaeT 3TH 3(¢deKTrl. [loroMHATebHBIM IPEUMYILeCTBOM HCIIONb30BaHKsI KePaMUUIeCKOTO BOCKA SIBJISIETCS
BO3MO)XHOCTb MaCKMPOBATh MUKPOLIapalHbl, BO3HHUKAIOLIIMe B MPOLieCce MOBCeAHeBHOW SKCIUTyaTaluy aBToMobumsisi. Kepamuyeckuii BOCK co37aeT
Ha Ky30Be aBTOMOOH/Ist THAPOGOOHOE MOKPBITHE, OTTAJKUBAIOILEe BCe BUbI )KUAKOCTel. DTa nosie3Has u 3¢ dekTiBHas QyHKLHs 03HaYaeT, uTo Balil
aBTOMOOW/Ib 3arpsi3HSETCS FOpa3zo MeHbllle, a 3HAUKT, BaM MPHJETCS peke e31UTh Ha MOWKy. HaHeceHHe kepaMU4eCcKoro BOCKa 3HaYUTeIbHO
yBesiurBaeT Osieck Kpacku. OH pacKpbIBaeT BCe CaMoe JTyulllee, YTO eCTb B KpacKe: YCH/IMBAET L{BeT U BU3yalbHO OKUBJIsieT ee. UToObl 0becrieunTh
6e3yrpeuHbIii BHEILHUI BUJ, Ky30Ba, CTOUT HAHOCUTh CPEJICTBO PETY/ISIPHO, Pa3 B HECKOIBKO MeCSILEB.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

. Hepe,q HUCII0/Ib30BaHUEM U3 e/ BHUMATE/IbHO IMPOYTUTE NJdaHHYIO0 HHCTPYKIHIO.

e JIyist YUCTKHU M3/1eJIUs MCTIONB3YHTe MSTKYIO, CYXYHO I CJIeTKa B/Ia)KHYIO TKaHb. Vi3beraiite UCIo/b30BaHUsI MOIOLIUX CPEACTB WK
abpa3uBHBIX MaTepyuasoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPEUTh OBEPXHOCTb.

e  Ec/u ycTpoiiCTBO He UCIO/B3YeTCs B TeUeHHe [JINTe/IbHOTO [1eprojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MeCTe, 3alljilljeHHOM OT BJIary, IbUTH U
5KCTpeMaslbHbIX TeMIleparyp.

e  XpaHuTe u3Je/de B HEAOCTYITHOM J/Is eTeil MecTe BO n3be)kaHue CIy4aiiHOro MOBPeX/JeHHUsI.

e  1I36eraiiTe HCTOYHUKOB BO3rOpaHHUs: u3beraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBaMH, BbIEJISIOILMIMY TEI/I0 (MOXKeT MPUBECTH K IOXKapy)
e TIpoaykr 3 B 1: Moiika 6e3 Bozbl, MTOJIMPOBKA U 3alUTa OBEPXHOCTH.

e  Iloxgxomut fy1st KpacKy, TUIaCTHKA, CTeK/Ia, XpOMa U JIUCKOB.

o MOo)XHO UCTI0/IB30BaTh Ha CYXOM WJIA CJIeTKa B/Ia)KHOM JIARKOKPACOYHOM IMOKPBITUN — W ea/IbHO IOAXOAUT A/ AeTaIu3aluu 1 06HOB/IEHUS
BHEIIIHero BMa Baliero aBTOMOOM/IA.

e  PaboraiiTe B TeH! WM 3aT€HEHHOM MeCTe, He HAHOCHUTe CPeJICTBO Ha ropsiukie MOBePXHOCTH TPAHCIIOPTHOTO CPe/CTRA.
e  [lepes ucrosnb30BaHHUEM BCTPSIXHUTe (IaKOH.

e  He pacnbuisiiiTe Cpe/iCTBO HEMIOCPEACTBEHHO Ha OOJIBIYIO TIOBEPXHOCTh — JIyYIlle PacIbUIUTh Ha candeTKy U3 MUKpO(dHOpEI, a 3ateM
PaBHOMEDPHO pacIpe/ie/IUTh 110 Ky30BY.

e  He ocTaBJsiiTe u3ze/e HEMPOTEPTHIM — CPa3y >Ke IPOTPHUTE ero JPYroi YNCTOH CTOPOHOH TKaHH, [0Ka OHO He CTaHeT CYyXHM U
6recTAIINM.

e TIpu uCnosb30BaHUHM NPOZAYKTA BHYTPH TPAHCIIOPTHOTO CpeJicTBa M3beraiiTe KOHTAKTa C IIMHAMK, OOKOBBIMM OKHaMH U MeAasiMu.
e  He BipIxaiiTe pacrbIIsIeMYIO XUAKOCTh — HCIIONb3yHTe B XOPOILO IPOBETPUBAEMOM TTOMeEI|eH M.

e  36eraiiTe nmomaziaHus B I71a3a ¥ Ha KOXKY — NP He0OX0AMMOCTH TIPOMO¥ATe BOJOM.

e  XpaHUTb B HEJJOCTYITHOM /151 [ieTeli MeCTe, IPY KOMHATHOM TeMIleparype, BIa/li OT UICTOYHHUKOB TeIlIa.

e JIerkoBoCIUIaMEHSFOLIMICS TIPOJYKT — He MCII0/Ib3yiTe BOIM3H OTKPBITOTO OTHS M/ BO BpeMsl KyPeHHUSsI.

e  3amuuiaiiTe U3genue OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPATyP, BbICOKOH B/Ia)KHOCTH, TOPIOUMX ra30B, paCTBOPUTEIEH.

e  XpaHnure (poEIMPOBaHHYIO YIIaKOBKY NPOZYKTa B HEIOCTYITHOM JJIsl leTell MecTe (OIacHOCTH YAYIIIbS).

e  Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.
e JleTsM He CJleflyeT UrpaThb C U3ZleJIHEM.

L4 Bcema I/ICHOJ’IBBYﬁTE TMPOAYKT I10 Ha3HAYE€HMUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

He ocraBnsiet nsiTeH Ha Kpacke
[IpocroTra npumeHeHus
TuapothobHOe MOKPHITHE
OMoJia)XBaeT KpacKy
ITpupaet 61eck

CripuHK1ep

Emkocts: 230 M



COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM
[ ]

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasiOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
e BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

ﬁ Vicronb30BaHHbBIN yHaKOBOIIHblf/’I Marepuas cjaeayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKaBaHHblf/i MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
MHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AIJUH UCI10/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€HUS

W ropoja. ,HaHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYeT TpEGOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOILIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallTMOHAJIbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIe K
HeMYy IIPpUMEHSAI0TCS. I/IB,Z[GIII/IE COOTBETCTBYeT EBpOl'IEfICKPIM W HallMOHaJ/IbHbBIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 HB,ZL@JIHIZ.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi TTIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,ELPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUA.



